
St. John the Baptist – Our Lady of Good Counsel 
A Vincentian Community  

 

Parish Staff & Co-Mission 
Fr. Astor L. Rodríguez, C.M. – Pastor 
Fr. Stephen Cantwell C.M. - Assistant 

Bishop Alfonso Cabezas, C.M.  
Deacon Isaac Duncan – Associate 

Ms. Jeannie Ortiz – Dir. Faith Form. & Pastoral Associate 
Mr. Froylan Flowers – Building Engineer 

      Mrs. Betsy Rodriguez – Office Manager/ Parish Secretary 
Ms. Janet Rivera – Financial Administrator 

 

Office Hours / Horario de la Oficina 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

Parish Email: frontoffice@stjohnthebaptistrcc.org   Website: http://stjohnsbrooklyn.org 

8:00 AM – 4:00 PM Monday through Friday * 8:00 AM – 4:00 PM Lunes a Viernes 
4:00 PM – 6:00 PM Saturday / Sábado  

 

Weekday Masses – Misas Diarias 
     Our Lady of Good Counsel                      St. John the Baptist 
           915 Putnam Avenue             333 Hart Street 
           Brooklyn, NY  11221         Brooklyn, NY  11206 
 

8:00 AM – Tuesday/ Martes (Spanish)       9:00 AM – Tuesday (English) 
8:00 AM – Wednesday/ Miércoles (English)      9:00 AM – Miércoles (Español) 
7:00 PM – Thursday/ Jueves (Spanish)       9:00 AM – Jueves (Español) 
6:00 PM – Exposition First Thursday                                                                                        9:00 AM – Viernes (Español) 
7:00 PM – Friday/ Viernes (Spanish)       9:30 AM – Exposición Primer  
             Viernes 

Sunday Masses / Misas Dominicales 

9:00 AM – English Mass         5:00 PM—English – Saturday 
11:15 AM – Misa en español        10:00 AM – Misa en español 

                    12:00 PM – English Mass  
 

Baptisms/ Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  
Confessions Saturday/ Confesiones los Sábados 4:00 PM 

Faith Formation (Catechists)/ Formación en la Fe (Catequesis): Sundays/ Domingos 9:30am – 11:30am at St. John the Baptist 
R.C.I.A. Youth-Adults/ R.I.C.A. Jóvenes-Adultos: en español en la misa de las 10am, in English 12 noon mass at St. John the Baptist 

Marriages/ Matrimonios: please come see Parish Secretary or Father/ vengan a hablar con la secretaria o el Padre 
Vocations (Priest or Religious Life) Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father/Vengan a hablar con el Padre 

 
 
In OLGC groups/NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name: 2nd Sunday 
Rosary Society: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society: 2nd Saturday 
Jornada/Youth Group: Friday nights 
Garífunas: Wednesday 7pm 

In SJB groups/grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Cursillistas: Miércoles 7-9pm 

Círculo de Oración: Lunes 7-9pm 
English Prayer Group: Monday 7-9pm 

Youth Group: Tuesday 7-9pm 
Young Adults: Bimonthly on Tuesday 7pm 

 

TWENTY EIGHTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 
VIGÉSIMO OCTAVO DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO 

Services in Saint John’s/ 
Servicios en San Juan Bautista 

Thrift Shop/Ropero Parroquial:  
Monday, Wednesday and Thursday  

Lunes, Miércoles y Jueves  
From/de: 10am – 12:00pm 

Pantry/Despensa: Tuesday 7:00am 
Tuesdays/Martes 7:00am 

https://stjohnsbrooklyn.org/


A Gracious Witness for CHRIST 
 

In  today’s second reading from St. Paul (2 Tim 2:8-13) we hear the essential part of Christian     
witnessing – carrying  one’s cross in Christ. 
In verse 11 & 12 St. Paul clearly states, “if we have died with Christ we shall live with Christ.  If we 
persevere, then we shall reign with Christ.”  St. Paul prefers to suffer in chains (imprisonment) for 
his fidelity to the Gospel instead of being indifferent to the Christian faith. 
This has been the conduct of all active Christians throughout the ages - to graciously witness for  
Christ .   
 In the sacrament of Baptism, we have all received the anointing of the Oil / Chrism of Salvation.     
“As Christ was anointed Priest, Prophet, and King, so may you live always as a member of His 
body, sharing everlasting life. ”   
With these few words the priest reminds us that we are all God’s adopted children with the vocation,  
like St. Paul, -- To carry one’s cross in Christ .  
In  today’s Lucan Gospel we hear again the well known – miracle of the 10 lepers.   Only one of the  
ten lepers who received the cure of the sickness returned to give thanks. 
The man who returned to give thanks had his encounter with Christ which transformed his life.     
Jesus said to the cured man, “go, your faith has saved you.”   
Leprosy can be seen as a symbol of sin. If we understand the misery that sin can cause in us we  
would shout like the ten lepers,  “Jesus! Master!  Take pity on us.”   

                                                                                 In Christ and Saint Vincent, Fr. Steve 
 

Un Testigo Amable para CRISTO  
 

En la segunda lectura de hoy de San Pablo (2 Tim 2:8-13) escuchamos la parte esencial del 
testimonio cristiano: llevar la cruz en Cristo. 
En los versículos 11 y 12, San Pablo dice claramente: “Si hemos muerto con Cristo, viviremos con 
Cristo. Si perseveramos, entonces reinaremos con Cristo”. San Pablo prefiere sufrir encadenados 
(encarcelamiento) por su fidelidad al Evangelio en lugar de ser indiferente a la fe Cristiana. 
Esta ha sido la conducta de todos los Cristianos activos a lo largo de los siglos: dar testimonio de 
gracia de Cristo. 
En el sacramento del bautismo, todos hemos recibido la unción del Aceite / Crisma de la Salvación. 
“Como Cristo fue ungido Sacerdote, Profeta y Rey, así puedes vivir siempre como miembro de Su 
cuerpo, compartiendo la vida eterna. " 
Con estas pocas palabras, el sacerdote nos recuerda que todos somos hijos adoptivos de Dios con la 
vocación, como San Pablo, de llevar la cruz en Cristo. 
En el Evangelio Lucano de hoy volvemos a escuchar el conocido milagro de los 10 leprosos. Solo 
uno de los diez leprosos que recibió la cura de la enfermedad volvió a dar gracias. 
El hombre que volvió a dar gracias tuvo su encuentro con Cristo que transformó su vida. Jesús le 
dijo al curado: "Ve, tu fe te ha salvado". 
La lepra puede verse como un símbolo de pecado. Si entendemos la miseria que el pecado puede 
causar en nosotros, gritaríamos como los diez leprosos, “¡Jesús! Maestro! Ten piedad de nosotros." 

                                  En Cristo y San Vincente, Padre Steve 

                                      

October Month of the Rosary / Octubre Mes del Rosario 



Mass Intentions / Intenciones de Misa 
 

Twenty Eighth Sunday of Ordinary Time 
 Vigésimo Octavo Domingo de Tiempo Ordinario 

 

October  13 / 13 de Octubre  
2 Kings 5:14-17 / 2 Tim 2:8-13 / Lk 17:11-19 
 

Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 
 9:00AM Fr. Joseph V. Cummins CM (D) 
 11:15AM Padre Joseph V. Cummins CM (D) 
 

St. John the Baptist / San Juan Bautista 
 10:00AM Padre Joseph V. Cummins CM (D), Carmen Torres , 

   Nina and Geraldine Roberts (D), Andrés Robles (D)
   Johny Manuel Pinto (D), Santísima Trinidad 

 12:00PM Fr. Joseph V. Cummins CM (D), Carl Arno (D) 
 

Monday, October 14 / Lunes, 14 de Octubre                     St. Callistus I, Pope 
Rom 1:1-7 / Lk 11:29-32                                  and Martyr 
No Masses / No habrá misas          
 

Tuesday, October 15 / Martes, 15 de Octubre        St. Teresa of Jesus, Virgin 
Rom 1:16-25 / Lk 11:37-41                                      and Doctor of the Church 
8:00 AM  Nuestra Señora del Buen Consejo ~ People of the Parish 
9:00 AM  San Juan Bautista ~ Misa por el Pueblo 
 

Wednesday, October 16 / Miércoles, 16 de Octubre          St. Hedwig 
Rom 2:1-11 / Lk 11:42-46           St. Margaret Mary Alacoque 
8:00 AM  Nuestra Señora del Buen Consejo ~ People of the Parish 
9:00 AM  San Juan Bautista ~ Misa por el Pueblo 
 

Thursday, October 17/ Jueves, 17 de Octubre             St. Ignatius of Antioch 
Rom 3:21-30 / Lk 11:47-54 
9:00 AM San Juan Bautista~ Misa por el Pueblo 
7:00 PM  Nuestra Señora del Buen Consejo~ Misa por el Pueblo 
 

Friday, October 18 / Viernes, 18 de Octubre            St. Luke, the Evangelist 
2 Tim 4:10-17b / Lk 10:1-9 
9:00 AM   San Juan Bautista ~ Misa por el Pueblo 

7:00 PM   Nuestra Señora del Buen Consejo ~ Misa por el Pueblo 
 

Saturday, October 19 / Sábado, 19  de Octubre                St. John de Brebeuf  
Rom 4:13, 16-18 / Lk 12:8-12       and Isaac Jogues, Priest and Companions 
5:00 PM  St. John the Baptist ~ Patricia Carpanta (B)  

 

Twenty Ninth Sunday of Ordinary Time 
 Vigésimo Noveno Domingo de Tiempo Ordinario 

 

October  20 / 20 de Octubre       Bl. Contardo Ferrini 
Ex 17:8-13 / 2 Tim 3:14-4:2 / Lk 18:1-8 
 

Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 
 9:00AM People of the Parish 
 11:15AM Misa por el Pueblo  
 

St. John the Baptist / San Juan Bautista 
 10:00AM Ulysses Calixto (D), Tony Pacheco (D),  
   Octavio Gutierrez (D) 
   Acción de Gracias al Divino Niño Jesús 
 12:00PM Margaret Lewis (D), Olive Joseph (D),  
   Carmen Rivera (D), Zelma Phillips (D) 
 

   Rest in Peace / Descanse en Paz  
 

             Father Joseph V. Cummins CM 
Carl Arno 

Have A Blessed Week! / Tenga Una Semana Bendecida! 

Let us pray for our sick 
 

Merciful and loving Lord, watch over 
your sick and homebound.  May they feel 

the comfort that only you can  
provide and heal them, for they  

confide in you! 
 

Margarita Álvarez, Sonia Andrews,  Rosanna 
Barreto, Carmen Badillo, Trinidad Batista, 

Claire Beaupierre, Ralph Bello, Aida Brown, 
Carmen Brown, Maybelline and Charles 

Brown, Denise Campbell, Millie Carmona, 
Catherine Chimelio,  Cathy Cisneros; Carlos 
Cortes, Lydia Cortes, Norma Cortés, Gloria 

Cruz, Peru Cunningham, Marlin Diaz, Urlina 
Diaz, Joyce Didomenico, Grisel Donet Silva,              

Gabriela Noelle Espinosa, Iris Fantauzzi,       
Enrique M.  Febre, Marta Febre, Carmen & 
Albert Félix, Frank  García, Mollie Golden, 

Betsy Gonzalez Rivera, Luz Benitez Guzman,                               
Joel Hannays,  Polly Henry, Vicente           

Hernández, Ina Johnson, Javonni Johnson, 
Margaret Kemp, Marie King, Héctor Lao, 

Sonia Lugo, Janerett McQuiller, Jessie 
McQuiller, Carmen Martes, Doris Martínez, 

Lina Martinez,  Francisca Gil-Merino,     
Johnnie Mitchell, Cassandra Moise, Mary 

Montoute, Julio Negron, Carlos Ortiz,       
Carmen Justina Rivas, Joel Rivera, Wilson 
Rivera, Vicente Reyes, Lorraine Rhamdas, 
Fedora Roberts, Olga   Rodríguez, María   
Rolón, María Román, David Rosa, Héctor  

Rosa, Christopher Rosbough, Gregory      
Schmitt, Chelsea Silva, Catherine Simeón,  

Marie-Therese Simms, Juana Felicita Soriano, 
Luis Soto, Olga Soto, Ramona  Soto, Margaret 

Thomas, Domitila Torres, Lorraine Yon, 
Nancy Yon Cherry, Israel Zayas, Isabel      

Zúñiga. 
 

Oremos por nuestros enfermos 
Dios misericordioso, vela sobre tus  

enfermos, que sientan Tu consuelo y 
sánalos porque confían en ti! 

 

Masses/ Misas 
 

A beautiful way to remember our loved 
ones is by offering a mass for them.  
        Come in or call the main  office.  

Mass offering is $15.00 
 

Una manera de recordar a nuestros    
seres  queridos es ofrecer una misa por 

ellos.  Vengan a la oficina o  
llamen para apartar la suya             

Ofrenda de misa: $15.00 



Pope: without the joy of the Gospel one cannot be a missionary - Extraordinary Missionary Month 
Going out 

“May we collaborate more and more with the particular Churches in order to foster an increased awareness of the 
“missio ad gentes” (mission to other peoples) and take up again with renewed fervor the missionary transformation of 
the Church’s life and pastoral activity.” Many founders of missionary communities became the protagonists of a new 
momentum towards the other and those far away.  The Church exists on the road, he said.  "On the couch, there is no 
Church."  

Mysticism of total self-giving 
The Pope said it is necessary to rediscover the mysticism of mission in all its fascinating beauty, and a thirst for         
communion with Christ through witness, which their founders experienced, leading them to give themselves totally.  This 
mysticism, he said, always retains its extraordinary power. 
The Holy Father said he was struck by their pledge of being missionaries “sent to other peoples, outside their country of 
origin, and for life” without any sense triumphalism but welcoming it as an opportunity for discernment, conversion and 
renewal.  
The Pope thanked the missionary men and women congregations for their dedication to their vocation of“missio ad                
gentes”, which, he said, is inseparably ecclesial because it is rooted in baptism, and linked to their rich charisms that the 
Lord has called them to. 
“Help to keep alive in the people of God the awareness of being fundamentally "outgoing", sent to bring to all nations the 
blessing of God who is Jesus Christ,” the Pope urged.  By collaborating among themselves, he said, missionary                           
congregations also help the people remember that mission is not the work of individuals, of "solitary champions", but is 
communitarian, fraternal and shared. 

Mission - a two-way traffic 
The Pope said that mission is not a “one-way” traffic from Europe to the rest of the world but thrives on                                    
exchange. Territories that once received missionaries are today producing the majority of priests and religious in the 
Church.  This, he said, arouses a sense of gratitude towards the holy evangelizers who with great sacrifices sowed in 
those lands.  It is also a challenge for communion and formation for the Churches and for congregations, trusting in the 
Holy Spirit who is Master in harmonizing differences. 

Joy of the Gospel 
He told the men and women missionaries that by leaving behind their beloved native country they are proclaiming that 
with Christ there is always novelty in life, without boredom, fatigue or sadness.  “The missionary needs the joy of the 
Gospel: without this one cannot be on a mission, one does not proclaim a Gospel that does not attract.”  "This            
attraction, he stressed, is the heart of mission" because it is only Christ who attracts. 
 

Papa: sin la alegría del Evangelio no se puede ser misionero - Mes Extraordinario Misionero 
Salir 

"Que podamos colaborar más y más con las Iglesias particulares para fomentar una mayor conciencia de la" misión ad 
gentes "(misión a otros pueblos) y retomar con fervor renovado la transformación misionera de la vida y la actividad 
pastoral de la Iglesia". Muchos fundadores de comunidades misioneras se convirtieron en protagonistas de un nuevo 
impulso hacia los demás y los que están lejos. La Iglesia existe en el camino, dijo. "En el sofá, no hay Iglesia". 

Misticismo de entrega total. 
El Papa dijo que es necesario redescubrir el misticismo de la misión en toda su belleza fascinante, y una sed de comunión 
con Cristo a través del testimonio, que sus fundadores experimentaron, llevándolos a entregarse totalmente. Este 
misticismo, dijo, siempre conserva su extraordinario poder. 
El Santo Padre dijo que estaba impresionado por su promesa de ser misioneros "enviados a otros pueblos, fuera de su 
país de origen y de por vida" sin ningún sentido triunfalista, pero acogiéndolo como una oportunidad para el 
discernimiento, la conversión y la renovación. 
El Papa agradeció a las congregaciones misioneras de hombres y mujeres por su dedicación a su vocación de "missio ad 
gentes", que, dijo, es inseparablemente eclesial porque está enraizada en el bautismo y vinculada a sus ricos carismas a 
los que el Señor los ha llamado. . 
"Ayuda a mantener vivo en el pueblo de Dios la conciencia de ser fundamentalmente "extrovertido ", enviado para llevar 
a todas las naciones la bendición de Dios, que es Jesucristo", instó el Papa. Al colaborar entre ellos, dijo, las 
congregaciones misioneras también ayudan a las personas a recordar que la misión no es el trabajo de individuos, de 
"campeones solitarios", sino que es comunitaria, fraterna y compartida. 

Misión: un tráfico bidireccional 
El Papa dijo que la misión no es un tráfico "unidireccional" de Europa al resto del mundo, sino que prospera en el 
intercambio. Los territorios que una vez recibieron misioneros hoy producen la mayoría de los sacerdotes y religiosos en 
la Iglesia. Esto, dijo, despierta un sentido de gratitud hacia los santos evangelizadores que con grandes sacrificios 
sembraron en esas tierras. También es un desafío para la comunión y la formación de las Iglesias y para las 
congregaciones, confiando en el Espíritu Santo que es Maestro en armonizar las diferencias. 

Alegría del evangelio 
Les dijo a los hombres y mujeres misioneros que al dejar atrás su amado país natal, proclaman que con Cristo siempre 
hay novedad en la vida, sin aburrimiento, fatiga o tristeza. "El misionero necesita la alegría del Evangelio: sin éste no se 
puede estar en una misión, no se proclama un Evangelio que no atraiga". "Esta atracción, enfatizó, es el corazón de la 
misión" porque es sólo Cristo quien atrae. 



Quote from St. Vincent de Paul for the week -  
"Send good missionaries to Your harvest" 

 

(Although St. Vincent is speaking to the parents and brothers of the 
Congregation of the Mission, the message can be extended to all members of 

the Church. All the baptized!) 
“The theme of today's meditation is about the choice and mission of the 
disciples, and how our Lord recommends that the Owner of mine be asked to 
send operators to his harvest and given to these disciples not to carry sacks, 
nor bag or shoes Well, it was necessary to consider what could have given 
occasion to our Lord to order this to his disciples, what he intended, what is 
the usefulness that our Lord saw that could be followed for his glory, for the 
good of his Church and of his disciples and, on the contrary, the evil that 
prevents it from being followed, if it was not done that way. Finally, the 
purpose of this meditation is to excite us to ask God to specify good operators 
to his vineyard, good priests, good missionaries who are detached from 
themselves and from the goods of the earth, from money, from comforts, and 
examining then if we are in that state that our Lord asks of the evangelical 
workers. Some of those who have spoken in the repetition have touched these 
points, but others have not. What is needed above all is to reason little, but 
pray much, much, much. After having declared what I just said, we had to rise 
to God and say: “Lord, send good workers to your Church, but be really good; 
send good missionaries, as they should be, to work well in your vineyard, 
people, oh my God, who are detached from themselves, from their own 
comforts and from the goods of the earth, who are really good, even if they are 
less number. Lord, grant this grace to your Church. Put in me, Lord, all the 
conditions that you desire in your disciples, such as not having any attachment 
to the goods of the earth. And so on ". 

 
 
 
 
 

 
Cita de San Vicente de Paúl para la semana -  

“Envía buenos misioneros a Tu mies” 
 

(Aunque San Vicente esté hablándoles a los padres y hermanos de la         
Congregación de lá Misión, el mensaje se puede extender a todos los      

miembros de la Iglesia. ¡Todos los bautizados!) 
“El tema de la meditación de hoy es sobre la elección y misión de los        
discípulos, y cómo nuestro Señor recomienda que se pida al Dueño de la mies 
que mande operarios a su mies y les dice a estos discípulos que no lleven  
saco, ni bolso, ni zapatos . Pues bien, había que considerar qué es lo que  
podía haber dado ocasión a nuestro Señor para ordenar esto a sus discípulos, 
qué es lo que pretendía, cuál es la utilidad que vio nuestro Señor que podía 
seguirse para su gloria, para el bien de su Iglesia y de sus discípulos y, por el  
contrario, el mal que preveía que se seguiría, si no se obraba de ese modo. 
Por consiguiente, el fin de esta meditación es excitarnos a pedir a Dios que 
envíe buenos operarios a su viña, buenos sacerdotes, buenos misioneros que 
sean desprendidos de sí mismos y de los bienes de la tierra, del dinero, de las 
comodidades, y examinar luego si estamos en ese estado que pide nuestro 
Señor a los obreros evangélicos. Algunos de los que han hablado en la     
repetición han tocado estos puntos, pero otros no. Lo que se necesita sobre 
todo es razonar  poco, per rezar mucho, mucho, mucho. Después de haber 
considerado lo que acabo de decir, había que  elevarse a Dios y decirle: 
«Señor, envía buenos operarios a tu Iglesia, pero que sean buenos de verdad; 
envía buenos misioneros, tal como deben ser, para trabajar bien en tu viña, 
personas, oh Dios mío, que sean desprendidas de sí mismas, de sus propias 
comodidades y de los bienes de la tierra, que sean buenos de  verdad, aunque 
sean en menos número. Señor, concede esta gracia a tu Iglesia. Pon en mí, 
Señor, todas las condiciones que deseas en tus discípulos, como la de no tener 
ningún apego a los bienes de la tierra». Y así sucesivamente.” 

PARISH GIVING—October 6,  2019 
   

    SJB    OLGC 

Sunday Collection   $3107  $970 
SJB Flea Market  $2063 
Guadalupano Group  $899 
Hurricane Dorian Relief $371 
Venta de Bizcocho    $800 

Thank you for your offering / Gracias por su ofrenda 

 
 
 

 
 

Annual Appeal Update 
 

 Appeal 2019 Goal: $20,450 
 Amount Pledged: $25,821.00 
 Already paid: $17,623.50 
 Balance: $8,197.50 
 Pledges as of 10/7/19: 141 
 91 completed, paid their pledges.   
 50 need to complete, pay their pledges 

Thank you for your collaboration! 
 

Apelación Anual Actualizada 
 

 Meta de la Apelación 2019: $20,450 
 Cantidad Prometida: $25, 821.00 
 Cantidad Pagada: $17,623.50 
 Balance: $8,197.50 
 Promesas hasta el 7 de Octubre 2019: 141 
 91 completadas, han pagado su promesa 
 50 necesitan completarlo 

¡Gracias por su colaboración! 

               El Grupo Carismático 
                Renovado en  

                 El Espíritu Santo 
 

Les invita  
A un Gran Retiro de Sanación Interior 

 Tras la Huella de la Virgen María 
Sábado, 19 de Octubre en la  

Iglesia San Juan Bautista 
9:30AM - 5:00PM 

 

Columbus Day / Dia de la Raza 
 

The office will be closed Monday, October 14th 
La oficina estará cerrada el Lunes, 14 de Octubre 

 

Faith formation classes resume  
Sunday October 20th 

 

Clases de formación de fe resuman 
el domingo 20 de Octubre  

Faith Formation/ Formación de Fe 

            St. John’s Preparatory School 
       2121 Crescent Street 
        Astoria, NY  11105 

(718) 721-7200 
    www.stjohnsprepschool.org 

 

Fall Open House 
Saturday, October 19th, 2019 11am - 3pm 

 

Come see what the excitement is all about!!! 
Tour the campus, Learn about their exciting programs, 

Meet their talented faculty, coaches and students  



       Come Visit our Religious Articles Section at SJB 
 

Rosaries, Mugs, Bibles, Prayer Books,  
Bracelets,  Holy Water Bottle, Book Marks 

 

 
 

Venga a visitar nuestra sección de  
Artículos Religiosos en SJB 

 

Rosarios, Tazas, Biblias, Libros de Oración, Brazalete,  
Frasco para Agua Bendita, Marcador de libro 

 
 
 
 
 
 

Registration Now Open / Inscripción Abierta Ahora 
Children, Youth / Niños/Jóvenes  

7-15 years / años 
$60 for 1 Child/ por 1 niño  

 $80 for 2 or more children/ por 2 o mas niños  
Please see / Por favor de ver a   

Ms. Jeannie Ortiz, Director of Faith Formation 
or Ms. Yvette Rodriguez  

Formación de Fe 

Follow us on all social media outlets and our webpage: 

On Facebook: St John the Baptist Roman Catholic Parish: 
 

Instagram:stjohnsbrooklyn11206:   
 

Twitter: stjohn_brooklyn: 
 

Webpage: https:stjohnsbrooklyn.org/ 
 

Email your bulletin announcements 
brodrguez@stjohnthebaptistrcc.org 

 

If anyone is social media savvy and would like to help us         
keep these sites updated, please contact Ms. Betsy or 

Fr. Astor at  the main office.  Thank you! 
 

Si alguien tiene buen conocimiento de los medios sociales 
  y le gustaría ayudarnos a mantener nuestro paginas 

   sociales al día, por favor comuníquense con Sra. Betsy o  
P. Ástor en la oficina principal. ¡Gracias! 

 
                             

Octubre 
 

Mes de  
concientización 

Del Cáncer del Seno 

October 
 

Breast Cancer  
Awareness Month 

 
 
 

 
 
 

Are you hearing the call to ministry? 
Please call the office for details 

 

¿Estas escuchando la llamada hacia el ministerio? 
Por favor de llamar la oficina para mas detalles 

October Extraordinary Missionary Month 

Heavenly Father, when your only begotten Son Jesus Christ 
rose from the dead, he commissioned his followers to “go and 
make disciples of all nations” and you remind us that through 
our Baptism we are made sharers in the mission of the 
Church. Empower us by the gifts of the Holy Spirit to be     
courageous and  zealous in bearing witness to the Gospel, so 
that the mission entrusted to the Church, which is still very far 
from completion, may find new and efficacious expressions 
That bring life and light to the world. Help us make it possible 
for all peoples to experience the saving love and mercy of  
Jesus Christ, who lives and reigns with you in the unity of the 
Holy Spirit, One God, forever and ever. Amen. 

 Octubre Mes Extraordinario de Misionero 
 
Padre celestial, cuando tu unigénito Hijo Jesucristo resucitó de 
entre los muertos, comisionó a sus seguidores a "ir y hacer 
discípulos a todas las naciones" y nos recuerdas que a través de 
nuestro bautismo se nos hace partícipes de la misión de la Iglesia. 
Empodéranos por los dones del Espíritu Santo para ser valientes y 
celosos en dar testimonio del Evangelio, para que la misión 
encomendada a la Iglesia, que aún está muy lejos de completarse, 
pueda encontrar expresiones nuevas y eficaces que traigan vida y 
luz a el mundo. Ayúdanos a hacer posible que todas las personas 
experimenten el amor y la misericordia salvadora de Jesucristo, 
quien vive y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo, un solo 
Dios, por los siglos de los siglos. Amén. 

Rest in peace 
Father Joseph V. Cummins CM 

Sunrise: February 19, 1944 
Sunset: October 5, 2019 

"His master replied, 'Well done, good and faithful     
servant! You have been faithful with a few 

things; ... Come and share your master's happiness!' 
Matthew 25:21 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Descansa en Paz 
Padre José V. Cummins CM 

Amanecer: 19 de Febrero, 1944 
Atardecer: 5 de Octubre, 2019 

"Su señor le dijo: "¡Bien, siervo bueno y fiel!; en lo  
poco has sido fiel, ...entra en el gozo de tu señor."" 

Mateo 25:21 



Sacrament of Marriage  
For a marriage ceremony at St. John the Baptist or 
Our Lady of Good Counsel, arrangements must be 
made with the Pastor at least 1 year before the       
wedding date. The diocesan Marriage Preparation or 
“Pre-Cana” classes are presented in English, Spanish, 
Creole, Polish and Italian. The Diocese of Brooklyn 
have specialized Pre-Cana for Interfaith/Interchurch 
couples, for couples who are re-marrying and for   
couples who are convalidating their civil unions.  For 
any Questions about Pre-Cana, Interfaith              
marriages and getting married in the Catholic 
Church, visit the diocesan Pre-Cana website at 
www.pre-cana.org, call, 718-281-9540, or email at  
precana@diobrook.org to learn more.   

Reconciliation 
Saturday at St. John the Baptist at 4pm for other days 
please make an appointment. (718) 455-6864 

Vocations 
“A vocation is a call from God to do something. The 
vocation of the Apostles was a call from God to     
implant the faith throughout the world; the vocation 
of a religious is a call from God to observe the Rules 
of religious life; the vocation of married persons is a 
call from God to serve Him in establishing a family 
and raising children; …” (Saint Vincent de Paul) If 
you are interested in a vocation, please contact one 
of the C.M. Priests.   

http://www.cmeast.org/vocations/ 
For information on Faith Formation  

Programs please contact Jeannie Ortiz, D.R.E. 
(T) 718-455-6864 x 13 

HOLY SACRAMENTS 

Infant Baptism Birth to 6 yrs. 
Infant baptisms are celebrated on the first Sunday of every 
month.  Baptism preparation class for parents and                        
Godparents are held on the Tuesday prior to the Baptism 
Sunday.  Parent(s) or Godparent(s), please bring an original 
birth certificate of the child to the main office where you can 
begin the process of registration for this beautiful sacrament. 

Children’s Faith Formation ages 7 yrs. to 15 yrs. 
(Baptism, First Holy Communion, Confirmation) 
Our Children’s Faith Formation program provides              
preparation of the Holy Sacraments for children.  The         
program follows Diocesan Guidelines for the Rite of      
Christian Initiation of Children. The hours for children's 
faith formation classes are Sunday, 9:30 A.M. -1:00 P.M. 

Pentecost Confirmation 16 yrs. and older 
Are you baptized and received First Holy Communion but 
have not completed the Sacrament of Confirmation and you 
are over the age of 16?  Our Confirmation only program       
begins in January in preparation for Pentecost Confirmation 
typically at the end of May or beginning of June.   

Anointing of the sick 
Call (718) 455-6864 to make arrangements for the sick person 
to receive Holy Communion or the Anointing of the Sick at 
home. 

Rite of Christian Initiation of Adults (R.C.I.A.) 
(Becoming a Catholic) 

Are you baptized? Have you received First Holy               
Communion?  Are you Confirmed?  Adults and youth at least 
16 yrs. of age seeking full initiation into the Catholic 
Church are invited to enter into a process of faith formation.  
RCIA classes are all year round. 
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LOS SACRAMENTOS 
Bautismo para bebes nacimiento a 6 años 

Los bautismos para bebes se celebran el primer domingo 
de cada mes. La clase de preparación del bautismo para 
los padres y padrinos es el martes antes del domingo del 
bautismo. Padres o Padrinos, traiga el certificado de    
nacimiento original del niño a la oficina principal donde 
pueden comenzar el proceso de inscripción para este  
hermoso sacramento. 

Formación de Fe para Niños 7 años hasta 15 años 
(Bautismo, Primera Comunión, Confirmación) 
El programa de formación de fe para nuestros niños se 
prepara los niños para sus Sacramentos. El programa   
sigue las Directrices Diocesanas para el Rito de Iniciación 
Cristiana de los Niños. Las horas para las clases son  
domingo, 9:30 A.M. -1:00 P.M. 

Confirmación de Pentecostés 16 años y adelante 
¿Se ha bautizado y recibido la Primera Comunión pero no 
ha completado el Sacramento de la Confirmación y tiene 
más de 16 años de edad? Nuestro programa de   
Confirmación solo comienza en enero en preparación 
para la Confirmación de Pentecostés típicamente en    
mayo o junio. 

Sacramento de los enfermos 
Llame a (718) 455-6864 para hacer arreglos para que el  
enfermo reciba la Santa Comunión o la Unción de los  
Enfermos en su casa. 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos: R.I.C.A. 
(Convertirse Católico) 

¿Está bautizado? ¿Has recibido la Primera Comunión? 
¿Está Confirmado? Se invita a los adultos y jóvenes 16 
años y adelante, que buscan la iniciación completa en la 
Iglesia Católica para entrar en un proceso de formación 
de fe. Las clases de R.I.C.A. son todo el año. 

 

Lunes, 
14 de  

Octubre 

Martes, 
15 de 

Octubre 

Miércoles, 
16 de 
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Domingo, 
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Del Sagrado  
Corazon de Jesus 

 

12 PM (Ing) 

Sacramento del Matrimonio  
La Diócesis de Brooklyn, a través de la Oficina de  
Formación de Fe, ofrece el Programa de Pre-Cana o  
Preparación Matrimonial. Este programa ha tomado 
su nombre del pasaje del evangelio en el que Jesús 
asiste a la celebración de las Bodas de Caná. Al    
convertir el agua en vino, Jesús nos enseña que toda 
boda tiene dos elementos: el de celebración y el de 
transformación.  Si usted tiene preguntas              
adicionales, o si necesita más información por favor 
visite nuestra página de Internet www.pre-cana.org 
o llámenos al 718-281-9540.  Para una ceremonia de 
matrimonio en San Juan Bautista o Nuestra Señora 
del Buen Consejo los arreglos deben hacerse con el 
Pastor por lo menos 1 año antes de la fecha de la  
boda. 

Reconciliación 
Sábado en San Juan Bautista a las 4pm, si necesitas 
otra día llame a (718) 455-6864 para ser un sita  

Vocaciones 
"Una vocación es una llamada de Dios para hacer 
algo. La vocación de los Apóstoles fue un llamado de 
Dios para implantar la fe en todo el mundo; la      
vocación de un religioso es un llamada de Dios para 
observar las Reglas de la vida religiosa; la vocación 
de las personas casadas es un llamado de Dios para 
servirle en el establecimiento de una familia y criar 
hijos; ... "(San  Vicente de Paúl) Si usted está         
interesado en una vocación, habla con uno de los 
Padres. http://www.cmeast.org/vocations/ 
Para más información de la programa de        
Formación de Fe, habla con Jeannie Ortiz, 
D.R.E. (T) 718-455-6864 x 13 


